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Speed Skating Nova Scotia and the Dartmouth Crossing Speed Skating Club 
are thrilled to welcome you to the Canadian Youth Short Track 
Championship - East!

Our club and its dedicated volunteers have worked passionately to present 
this important short track speed skating competition, and we're especially 
excited to host it here in Dartmouth, just three weeks after the success of our 
2nd Annual East Coast Cup.

Nova Scotia's speed skating community is proud to showcase our region, 
and we hope you'll enjoy your time with us!

We wish all officials, support personnel, visitors, and skaters an excellent 
stay in Dartmouth and the very best of success to all competitors.

We have prepared this guide to help make your participation in the event as 
smooth as possible. If you have any questions after reading this guide and 
the documents issued by Speed Skate Canada for this event, please don't 
hesitate to reach out.

On behalf of Speed Skating Nova Scotia and the Dartmouth Crossing Speed 
Skating Club, we wish you a wonderful stay and a fantastic competition!

Have a great Championship!

Conor Bint President Speed Skating Nova Scotia

Patinage de vitesse Nouvelle-Écosse et le Club de patinage de vitesse 
Dartmouth Crossing sont ravis de vous accueillir au Championnat canadien 
de patinage de vitesse sur piste courte jeunesse – Est!

Notre club et ses bénévoles dévoués ont travaillé avec passion pour 
présenter cette importante compétition de patinage de vitesse sur piste 
courte, et nous sommes particulièrement heureux de l'organiser ici à 
Dartmouth, seulement trois semaines après le succès de notre 2e Coupe 
annuelle de la côte Est.

La communauté de patinage de vitesse de la Nouvelle-Écosse est fière de 
mettre en valeur notre région, et nous espérons que vous apprécierez votre 
séjour parmi nous!

Nous souhaitons à tous les officiels, au personnel de soutien, aux visiteurs et 
aux patineurs un excellent séjour à Dartmouth et beaucoup de succès à tous 
les compétiteurs.

Nous avons préparé ce guide pour faciliter votre participation à l'événement. 
Si vous avez des questions après avoir lu ce guide et les documents publiés 
par Patinage de vitesse Canada pour cet événement, n'hésitez pas à 
communiquer avec nous.

Au nom de Patinage de vitesse Nouvelle-Écosse et du Club de patinage de 
vitesse Dartmouth Crossing, nous vous souhaitons un merveilleux séjour et 
une compétition fantastique!

Bon championnat! 

Conor Bint, président de Speed Skating Nouvelle-Écosse

Word from the organizing committee Message du comité d'organisation
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Officials and support personnel – Officiels et personnel de support

SSC Officials / Officiels PVC

Yvon Tremblay Chief  Referee / Arbitre en chef

Denis Boudreau Assistant Referee - 1 / Arbitre assistante

Matthew Cole Assistant Referee - 2 / Arbitre assistante

Brent Thompson Video Referee / Arbitre vidéo

Jacqueline Fackoury Chief Starter / Officiel en chef de départ

Brian Cole Assistant Starter - 1 / Officiel assistant de depart

Tina Peters 1Competitor steward / Compilateur de course 1

Adam Leclerc 2 Competitor steward / Compilateur de course 2

SSC representatives / Représentants PVC

Jonathon Cavar Manager, Sport Pathway / Gestionnaire, parcours sportif

Kaitlan Cook Manager, Member Development / Gestionnaire, développement des 
membres
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Officials and support personnel – Officiels et personnel de support

SSNS representatives / Représentants SSNS

Conor Bint / Phil Taylor Meet Coordinator(s) / Coordinatrice de la compétition

Phil Taylor Meet Coordinator Assistant / Assistante coordinatrice de la compétition /

Jamie Dunnet Chief Electronic Timing (FinishLynx) / Chronométreur électronique en chef

Allison Gilliland Electronic Timing Assistant - 1 / Assistant chronométreur électronique

Greg Artz Electronic Timing Assistant - 2 / Assistant chronométreur électronique

TBA Electronic Timing Assistant - 3 / Assistant chronométreur électronique

Conor Bint Chief Electronic Timing (Transponder) / Chronométreur électronique en chef

Sadish Srinivassane Electronic Timing Assistant - 1 / Assistante chronométreuse électronique

Roberto Sgrosso Chief Lap Counter / Compteur de tours en chef

Natalie Sgrosso Lap Counter - 1 / Secrétaire des tours

Eilidh Bint Livestream / Web Diffusion

Ramya Srinivassane Clerk of the Course (Heat Box) / Préposée à l’appel en chef

TBA Assistant Clerk / Préposée à l’appel

TBA Assistant Clerk / Préposée à l’appel

TBA Assistant Clerk / Préposée à l’appel
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Spectators
Attendance is free for all spectators! Viewing and seating is available on the 
1st and 2nd floors of the RBC Centre. 

Restricted Area Access
To ensure the safety and security of all participants, there will be several 
restricted areas of the RBC Centre.  The following people will be admitted to 
the ice surface and restricted areas:

• Registered Skaters
• Coaches — pre-registration required via the link provided in the event 

announcement
• Volunteers, Officials, and Speed Skate Canada Personnel

Registration & Check-In
Welcome tables will be located at the main entrance of the RBC Centre. All 
skaters, coaches, and volunteers must pre-register prior to the event and 
check in upon arrival. 

Seating
Certain sections of the seating areas are reserved for coaches and 
volunteers. We kindly ask all attendees to respect these designated areas.

We will have “Come and Go” seating in place.  Please take personal items 
when you are finished watching your skater races.

Spectateurs
L'entrée est gratuite pour tous les spectateurs ! Des places assises sont 
disponibles aux 1er et 2e étages du Centre RBC. 

Accès aux zones restreintes
Afin d'assurer la sécurité de tous les participants, l'accès à certaines zones 
du Centre RBC sera restreint. Seules les personnes suivantes seront 
autorisées à accéder à la patinoire et aux zones restreintes :

• Patineurs inscrits
• Entraîneurs – inscription préalable obligatoire via le lien fourni dans 

l'annonce de l'événement
• Bénévoles, officiels et personnel de Patinage de vitesse Canada

Inscription et enregistrement
Des tables d'accueil seront installées à l'entrée principale du Centre RBC. 
Tous les patineurs, entraîneurs et bénévoles doivent s'inscrire à l'avance et 
se présenter à leur arrivée.

Places assises
Certaines sections des gradins sont réservées aux entraîneurs et aux 
bénévoles. Nous prions tous les participants de bien vouloir respecter ces 
zones désignées.

Des places assises à libre accès seront mises en place. Veuillez emporter 
vos effets personnels après avoir assisté aux courses.

Welcoming at the arena Accueil à l'arèna
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Vestiaires :
❖ Les vestiaires non mixtes seront attribués aux 

patineurs par groupe d’âge. Nous demandons aux 
patineurs de coopérer et d’utiliser strictement le 
vestiaire qui leur a été attribué.

❖ Les vestiaires sont strictement interdits aux noix.

Échauffements :
❖ Les échauffements et les retours au calme seront 

autorisés dans les couloirs des vestiaires principaux.

Casques et transpondeurs :
❖ Les patineurs sont responsables de prendre le 

couvre-casque et le transpondeur correspondants 
avant chaque course et doivent les restituer en quittant 
la glace.

❖ Les transpondeurs doivent être placés sous des 
chaussettes anti-coupures

Effets personnels
❖ Veuillez laisser vos effets personnels dans les 

vestiaires.

Skaters rooms:
❖ NON-MIXED changing rooms will be pre-allocated 

to skaters by age group.  We ask skaters to 
cooperate and strictly use their assigned room. 

❖ Locker rooms are strictly “Nut Free”

Warm-ups:
❖ Warm-ups and “warm downs” will be permitted in the 

main dressing room hallways.

Helmet Covers & transponders
❖ Skaters are responsible for taking the correct helmet 

cover and corresponding transponder before each 
race, they must return them when exiting the ice.

❖ Transponders need to be placed under cut proof socks.

Personal belongings  
❖ Please leave personal belongings in the locker rooms

Skaters Guide Guide des patineurs

11 yrs 22

12 yrs 20

13 yrs 18

11 yrs 21

12 yrs 19

13 yrs 169

Boys / Garçons

Girls / Filles

Changing Rooms / Vestiaire
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Entraîneurs:
❖ Le banc des entraineurs est accessible aux abords de 

la patinoire

Tables d’aiguisage:
❖ En raison de la grandeur des vestiaires, des tables 

d'affûtage seront installées au bout du couloir principal des 
vestiaires ainsi que sur le parterre principal de l'aréna, à 
l'endroit indiqué par un rectangle gris sur le plan.

Coaches:
❖ The coaches’ box is accessible near the rink

Blade sharpening tables
❖ Due to the size of the changing rooms, sharpening tables 

will be set up in the end of the main dressing room hallway 
as well as the main floor of the arena, marked with a grey 
box on the map

Other Information Autres informationsSportity App

Schedule / L’horaire Livestream / webdiffusion Championship memories / 
Souvenirs des Championnats

Jim Neale, a dedicated sports photographer, will be capturing the speed 
and excitement of the competition throughout the weekend! These 
high-quality action shots are provided to you as a courtesy of Speed 
Skating Nova Scotia and can be viewed and downloaded through his 
dedicated Flickr gallery.

Jim Neale, photographe sportif passionné, immortalisera la vitesse et 
l'intensité de la compétition tout au long du week-end ! Ces superbes 
photos d'action vous sont offertes par Patinage de vitesse Nouvelle-
Écosse et vous pouvez les consulter et les télécharger sur sa galerie 
Flickr.
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How to get to RBC Centre
Comment se rendre au Centre RBC

To travel from the Halifax Waterfront to the RBC Centre, start by heading toward the 
Halifax Common to pass the Emera Oval, our outdoor Long Track Oval. From there, 
take Robie Street north as it turns into Massachusetts Avenue, which will lead you 
directly onto the MacKay Bridge. Now that tolls are a thing of the past, you can enjoy a 
continuous drive across the harbor with great views of the Bedford Basin. Once on the 
Dartmouth side, follow Highway 111 North to the Burnside Drive exit. Turn left onto 
Burnside Drive, then take a right onto Commodore Drive, which will lead you straight 
to the arena.

Macdonald Bridge

MacKay Bridge

Pour vous rendre de la rive d'Halifax au Centre RBC, dirigez-vous vers Halifax 
Common (parc urbain d’Halifax) et passez devant l’ovale Emera notre longue piste 
extérieure. De là, prenez la rue Robie vers le nord, qui devient l'avenue 
Massachusetts. Vous accéderez ainsi directement au pont MacKay. Grâce à la 
suppression des péages, vous pouvez désormais traverser le port sans interruption et 
profiter d'une vue imprenable sur le bassin de Bedford. Une fois du côté de Dartmouth, 
suivez l'autoroute 111 Nord jusqu'à la sortie Burnside Drive. Tournez à gauche sur 
Burnside Drive, puis à droite sur Commodore Drive, qui vous mènera directement à 
l'aréna.
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Around the RBC Centre
À proximité du Centre RBC

The Dartmouth Crossing area has evolved into an 
entertainment and restaurant hub, blending local 
Nova Scotian flavors with international cuisines. 
Whether you are looking for a quick lunch between 
meetings or a relaxed spot for a team dinner, there is 
lots to choose from.

For details of the area please download the 
Dartmouth Crossing map and store list from Sportity

Le quartier de Dartmouth Crossing est devenu un 
pôle de divertissement et de restauration, alliant les 
saveurs locales de la Nouvelle-Écosse aux cuisines 
internationales. Que vous cherchiez un déjeuner 
rapide entre deux réunions ou un endroit convivial 
pour un dîner d'équipe, vous aurez l'embarras du 
choix.

Pour plus de détails sur le quartier, veuillez 
télécharger le plan et la liste des commerces de 
Dartmouth Crossing sur le site de Sportity.
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Around the Halifax Hotels
À proximité des hôtels d'Halifax

The Halifax Waterfront offers a vibrant mix of boutique 
shopping, local artisan goods, and unique treats along its 
historic boardwalk. These offerings are primarily 
concentrated within its notable historic districts, modern 
architectural landmarks, and premium residential plazas.  
Visitors can explore a curated selection of 
coastal-inspired fashion, handcrafted pewter jewelry, and 
world-renowned gourmet chocolates.

For more details visit (https://buildns.ca/visit/halifax/). 

La rive d’Halifax offre un mélange dynamique de 
boutiques, de produits artisanaux locaux et de spécialités 
uniques le long de sa promenade historique. Ces attraits 
se concentrent principalement dans ses quartiers 
historiques remarquables, ses édifices architecturaux 
modernes emblématiques et ses prestigieuses places 
résidentielles. Les visiteurs peuvent y découvrir une 
sélection choisie avec soin de vêtements d'inspiration 
côtière, de bijoux en étain artisanaux et de chocolats fins 
de renommée mondiale.

Pour plus de détails, consultez le site web suivant : 
(https://buildns.ca/visit/halifax/ ).

https://buildns.ca/visit/halifax/
https://buildns.ca/visit/halifax/
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RBC Centre 4 Pad Layout / 

Plan d'aménagement du centre RBC 4

The RBC centre features four 
regulation ice surfaces, including three 
NHL-sized rinks and one Olympic-sized 
pad, providing versatile space for 
hockey, figure skating, and speed 
skating. For spectators, the facility 
offers comfortable viewing areas, 
including the second-floor Intermissions 
Sports Café, which overlooks the 
action.

Le centre RBC comprend quatre 
surfaces de glace réglementaires, dont 
trois patinoires aux dimensions de la 
LNH et une aux dimensions 
olympiques, offrant ainsi un espace 
polyvalent pour le hockey, le patinage 
artistique et le patinage de vitesse. 
Pour les spectateurs, l'établissement 
propose des zones d'observation 
confortables, notamment le café sportif 
Intermissions, situé au deuxième étage 
et offrant une vue imprenable sur la 
patinoire.
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Map / Layout of Arena D
March 20-21-22 2026 / 20-21-22 Mars 2026 - Ice Level

5 athlete rooms are located behind the welcome desk, 1 room is located to the right of the welcome desk
Cinq chambres pour les athlètes se trouvent derrière le bureau d'accueil, et une chambre se trouve à droite de celui-ci.
Check for the room assigned to your name 
Veuillez vérifier si une chambre vous a été attribuée.
Note to parents & guests: the dressing rooms and heat box area will be restricted to skaters and coaches
Avis aux parents et aux invités : l’accès aux vestiaires et à la zone de chauffage sera réservé aux patineurs et à leurs entraîneurs.

See page (x) for Athlete’s room assignments
Voir page (x) pour l'attribution des chambres des athlètes.

Sharpening
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Map / Layout of Arena D
March 20-21-22 2026 / 20-21-22 Mars 2026 - Ice Level

Volunteer Room – Friday
Salle des bénévoles – vendredi

Water bottle 
Refill station /
Stations de 
Recharge gourdes
d’eau

W

Sharpening
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Food options near RBC Centre Options de restauration près du Centre RBC
On-Site Dining Options
• Subway Restaurant: Located on the main level in the foyer, 

this full-service Subway provides a familiar range of 
sandwiches, salads, and snacks. It is a convenient choice for 
athletes and spectators looking for a quick, customizable 
meal.

• Intermissions Sports Café: Situated on the second floor 
overlooking the ice surfaces, this café offers a more relaxed 
environment. It typically serves classic rink fare and 
"chef-inspired" options, making it a great spot for parents and 
fans to stay warm while watching the action.

Proximity to Dartmouth Crossing
• If you have a longer break between sessions, the facility is 

just a 2–3 minute drive from the heart of Dartmouth Crossing, 
which features a wide variety of additional dining options, 
including:

• Casual Dining: Swiss Chalet, Montana’s BBQ & Bar, and 
Boston Pizza.

• Quick Service: Tim Hortons, A&W, and McDonald's.

Options de restauration sur place
• Restaurant Subway : Situé au rez-de-chaussée, dans le hall 

d’entrée, ce Subway à service complet propose un choix 
classique de sandwichs, salades et collations. C’est une 
option pratique pour les athlètes et les spectateurs à la 
recherche d’un repas rapide et personnalisable.

• Café des sports : Situé au deuxième étage avec vue sur les 
patinoires, ce café offre un cadre plus décontracté. Il propose 
généralement des plats classiques de patinoire et des 
créations originales, ce qui en fait un endroit idéal pour les 
parents et les supporters qui souhaitent se réchauffer tout en 
assistant aux compétitions.

Proximité de Dartmouth Crossing
• Si vous avez une pause plus longue entre les séances, le 

complexe se trouve à seulement 2 ou 3 minutes en voiture du 
cœur de Dartmouth Crossing, qui propose une grande variété 
de restaurants, notamment :

• Restauration décontractée : Swiss Chalet, Montana’s BBQ & 
Bar et Boston Pizza.

• Restauration rapide : Tim Hortons, A&W et McDonald’s.
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Athlete Social / Banquet: Mic Mac Amateur Aquatic Club

Soirée des athlètes / Banquet : Club de natation amateur Mic Mac

The Athlete Banquet for the Canadian Youth Short Track Speed Skating Championship – East 
will be held upstairs at the Mic Mac Amateur Aquatic Club, overlooking the beautiful waters 
of Lake Banook. The evening begins at 5:30pm with a Meet and Mingle, where athletes will 
have the opportunity to meet and interact with special guests Olympic gold medalist Derek 
Campbell and Magda Campbell, former member of the Polish National Short Track Speed 
Skating Team. At 6:00pm, athletes will enjoy a buffet dinner together before the evening’s 
entertainment begins at 7:00pm, featuring Ian Stewart, a world record holding Magician who 
has appeared on international programs including Jay Leno, David Letterman, and America’s 
Got Talent. The banquet will wrap up at 8:00pm, offering a fun and memorable start to the 
championship weekend.

Le banquet des athlètes du Championnat canadien de patinage de vitesse sur piste courte 
jeunesse – Est se tiendra à l'étage supérieur du Club aquatique amateur Mic Mac, avec 
une vue magnifiques du lac Banook. La soirée débutera à 17 h 30 par une rencontre 
informelle, où les athlètes auront l'occasion de rencontrer et d'échanger avec les invités 
d'honneur : le médaillé d'or olympique Derek Campbell et Magda Campbell, ancienne 
membre de l'équipe nationale polonaise de patinage de vitesse sur piste courte. À 18 h, les 
athlètes partageront un dîner-buffet avant le spectacle qui débutera à 19 h. Ce dernier mettra 
en vedette Ian Stewart, magicien détenteur d'un record du monde et ayant participé à des 
émissions internationales telles que celles de Jay Leno, David Letterman et America's Got 
Talent. Le banquet se terminera à 20 h, offrant un début de week-end de championnat 
mémorable et divertissant.
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Thank you to all our sponsors!!!



Participant's guide
Guide du participant 01/03/2026

Thank you to all our sponsors!!!



Participant's guide
Guide du participant 01/03/2026

Thank you to all our sponsors!!!



Participant's guide
Guide du participant 01/03/2026

Thank you to all our sponsors!!!

Hotel partners
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Thank you to all our sponsors!!!


